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       Рођени си авантуриста? Пријатељи те знају као великог истраживача?        Радо би решио највеће загонетке на свету?        И уз то се не плашиш воде? Онда докажи да чудовише из Лох Неса стварно постоји! Придружи нам се на обали најдубљег језера у Шкотској! Пронађи „Неси” и фотографиши је.

Главна   награда: Увојак јетија     урамљен златом
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2 2 за Несиза Неси,,
 1 1 за мене за мене

    ХИ-ХИ

Thermos- 
 kanneputzen und mit Tee füllen

Мирис рибљег уља и дашак опасности 

испунили су ваздух када је најтраженији 

зликовац на свету ушао у ресторан „Код 

ужегле конзерве”. Када конобар није 

довољно брзо донео посуду са водом, 

Дон Ав је забацио свој прслук у страну 

и сјајна цев његовог псетохранског 

пиштоља појави се као упозорење. 

Чинија се 2,47 секунди касније створила 

испред Дон Ава. „Тако се то ради!”, рече 

задовољно шеф Црвене шапе.
Банду су основале његова озлоглашена 

Бака Ав и њена комшиница, тетка Пип, 

која је, према Доновој причи, опасан 

мрмот оштрих зуба и још оштријег 

карактера. Прва акција Црвене 

Шапе било је ослобађање четворице 

браће Баке Ав из прихватилишта за 

животиње. Том приликом су на месту 

злочина за собом оставили крвави 

отисак шапе (напомена уредника: у 

стварности, то је био само кечап!). 

Тај црвени знак постао је, и остао, до 

дан данас заштитни знак најопасније 

зликовачке банде на свету.
Годинама касније Бака посао предаје 

у шапе нове генерације и тако шеф 

постаје њен унук Дон Ав. Данас прљаве 

послове препушта својим верним 

саучесницама: Су-Зи, нинџа мачки, и 

Жилети, оштроумној мишици. „Ја се 

бавим само стварима које ме забављају”, 

наводи Дон. „Нападам телад, мучим 

медузе, негујем псе… Ха-ха!”
Али… чим неко спомене Ловце 

на мистерије, осмех му се заледи  

Још као штене био је страх и трепет за све поштаре у крају. 

Данас му је, као одраслом мопсу, довољан само један ледени 

поглед да се барице заледе саме од себе. Дон Ав, зликовац 

године, дочекао је нашег репортера Н. Н. за време свог 

доручка између два злочина.
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Шеф
Дон Ав
ЦРВЕНЕ ШАПЕ

 ДОН АВ

Постаје нервозан 

када нема дрвета 

у близини

БАКА 
    АВ

ЈУРИ 
МОТОРОМ ПО 
КОКОШИЊЦУ!

   ЖИЛЕТА
 злокобан смех

Градска 
ШАМПИОНКА 
  у БАЦАЊУ СИРА

ПСЕТОХРАНСКИ 
      ПИШТОЉ

НАУЧИ ДА 
СВИРАШ 
ГАЈДЕ?

ЧУдовиште из   
 Лох НЕса
• • ЉигавоЉигаво
 •  • Не воли да се фотографишеНе воли да се фотографише
• • Метрима дуг вратМетрима дуг врат
• • Наводно воли СЛАДИЋНаводно воли СЛАДИЋ!!
 •  • Изнајмити подморницуИзнајмити подморницу  
• • Прикачити рибарску мрежу за РђавогПрикачити рибарску мрежу за Рђавог
 •  • Сакрити се под камуфлажну мрежуСакрити се под камуфлажну мрежу??

Легенда или стварност?  Разреши тајну Лох Неса! 

Машта о 
мишићавом 

мацану

Канџе оштри 
помоћу 
зарезача

СУ-ЗИ

Зликовац године

ДОН 
АВ
Шеф

Црвене 
шапе
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Die Mystery Crew ist auf dem Rückweg aus dem Himalaja, als ihr 
Flugzeug Rusty eine Insel entdeckt, die auf keiner Karte verzeichnet 
ist. Das kann doch gar nicht sein, glauben Lenny, Cleo und Marvin. 
Aber Romulus, der alte Abenteurer, kennt die uralte Legende von 
einer Insel, die über die Weltmeere wandert. Warum sie nicht  
stillsteht, ist eins der größten Geheimnisse der Welt. 

Wenn das mal nicht ein neuer Fall für Lenny Hunter und seine 
Freunde ist! Zusammen machen sie sich auf den Weg, das Rätsel um 
die wandernde Insel zu lösen. Doch jemand ist ihnen bereits auf den 
Fersen: die Gauner von der Roten Pfote …

Eine Insel, die es nicht gibt ... 
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Већ је увелико била ноћ. Лени Хантер, Клеа и Марвин седели су крај логорске ватре с 
деда Ромулом испред централе Ловаца на мистерије. Марвин је држао усну хармонику 
коју је управо пронашао у шупи и није могао да дочека да одсвира прве тонове.
„Морам да те разочарам, дечаче мој”, рече деда Ромул с благим осмехом. „То није обичан 
инструмент, већ мамац за дозивање чудовишта из воде.”
Марвин није био ни најмање разочаран. Морска чудовишта? То звучи крајње узбудљиво!
„Пре много година сам желео да фотографишем чудовиште из Лох Неса”, започе 
Ромул своју причу. „Овом стварчицом намамио сам га на површину воде. Али чим би ме 
угледало, истог трена би поново заронило.” Старац убаци још једну цепаницу у ватру 
и промрмља: „Нисам успео да направим ни једну једину фотографију. Ваљда би човек 
морао бити невидљив па да успе!”
„О, да!”, уздахну Лени. „Док сам недавно шутирао лопту по кући, разбио сам мамину вазу 
с цвећем. Тада сам пожелео да будем невидљив.”
Клеа се намршти. „То је немогуће!”
„Наравно да је могуће!”, успротиви се жустро Ромул. „Плодови месечевог цвета могу 
нас учинити невидљивим, али само накратко.” А онда тајанствено додаде: „Међутим, 
морају се убрати тачно у тренутку када се на небу појави сазвежђе Пустињски вук. А то 
се дешава само једном у 187 година.”
Марвин у чуду једва изговори: „Сто му громова! 187 година?! Па то је више од три, 
је л’ тако?”
Деда Ромул узе штап и крену ка шупи. „Хајде, за мном!”, викну узбуђено. „Све што 
знам о тој необичној биљци записано је у мојој старој бележници…”
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„Куда нас води ова мисија?”, нестрпљиво се огласи Рђави. „Северни пол? Јужни пол? 
Или можда до Острва кикотања?”
Деда Ромул одмахну главом и озбиљно рече: „Ниједно од тих чуда, пријатељу. Ловци 
на мистерије морају под хитно у Северну Африку.”
Овог пута на место пилота села је Клеа. „Али прво морамо да допунимо резервоар”, 
приметила је бацивши поглед на контролну таблу. „Упалила се лампица за гориво!”
Деда Ромул се слатко насмеја и лагано куцну по великом бурету крај шупе. „Ма какво 
гориво, какви бакрачи!”, смејао се. „Моја старудија лети на сок од феферона!”
Марвин умочи прст у буре и лизну га. „Уф, па ово је баш љуто!”, рече мрштећи се.
„Онда покрет!”, узвикну Лени. „Одредиште – тајанствени пустињски град у Долини 
месечевог цвета. Слетање за два–три сата или десет сати.”
Пропелери Рђавог већ се бучно огласише. „Разумем, капетане! Пријем!”, 
огласи се летелица. „До Африке се стиже веома лако – само треба 
пратити сунце.” 
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